
PRÍKAZNÁ ZMLUVA 

uzavretá podľa § 724 a nasl. zákona č. 40/1964 
Z. z. v znení platných predpisov (Občiansky 

zákonník, Slovenská republika ) 

Príkazca: 

Názov organizácie: 
vied (SAV) 

medzi 

Slovenská akadémia 

Právna forma: rozpočtová organizácia 

Adresa: štefánikova 49, 814 38 Bratislava, 
Slovak Republic 

I ČO: 00037869 

DIČ: 2020844914 

Telefón: +421 2 575 10 264 

Štatutárny zástupca: prof. RNDr. Pavol 
Šajgalík, DrSc., predseda organizácie 

Zastúpený: Ing. Ján Malík, CSc., vedúci 
Úradu SAV 

(ďalej len „príkazca") 

a 

Príkazník: 

Narodený: 

Bytom: 

Pracovisko: 

e-mailová adresa: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu v tvare IBAN: 

SWIFT kód banky (BIC): 

Názov banky: 

Adresa banky: 

(ďalej len „príkazník") 

(ďalej spolu len „ zmluvné strany") 

MANDATE CONTRACT 
Concluded in accordance with § 724 and the 

consecutive sections of Act No. 40/1964 Coli. in 
the wording of the valid regulations (Civil Code, 

Slovak Republic) 

between 

The Mandator: 

Name of the organization: Slovak Academy of 
Sciences (SAS) 

Legal form: budgetary organization 

Address: štefánikova 49, 814 38 Bratislava, 

Slovak Republic 

ldentification Number: 00037869 

TaxlD:2020844914 

Phone: +421257510 264 

Statutory representative: prof. RNDr. Pavol 
Šajgalík, O.Sc., President 

Represented by: Ing. Ján Malík, CSc., Head of SAS 
Office 

(hereinafter referred to as "the Mandator") 

and 

The Mandatary: Carmine Attanasio 

Date of birth: ..._ _ 

Address/place of residence: ·------· Address/place of work: Dipartimento dl Fisica 
"E.R. Caianiello", Universita degli Studi di Salerno, 
Via Giovannl Paolo II 132, 1-84084 Fisciano (SA), 
ltaly 

e-mail address: cattanasio@unisa.it 

Bank details: 

Account number in IBAN form : -· ---SWIFT Code ofthe bank (BIC): BCITITMM 

Name of the bank: 

1 
Bank address: -· 
(hereinafter referred to as "the Mandatary") 

(both hereinafter referred to as the "Contract ing 
Parties") 
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metodiky hodnotenia a za vypracovanie 
jedného posudku na dotknutú žiadosť 
(Evaluation Protocol ERC Visiting 
Fellowship Grant). 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena je 
splatná po odovzdaní hodnotiaceho 
posudku. 

3. Úhrada odmeny bude uskutočnená 
prevodom na bankový účet príkazníka 
uvedený v preambule tejto zmluvy. 

IV. 
MIESTO VÝKONU 

1. Príkazník príkaz vykonáva v mieste svojho 
trvalého pobytu. 

2. Vykonanie zmluvných činností podľa čl. 1 
tejto zmluvy bude zdokumentované 
odovzdanými výstupmi vedúcemu odboru 
medzinárodnej spolupráce Úradu SAV. 
Hodnotiaci posudok bude doručený 

doporučenou poštou a elektronicky. 

v. 
POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Príkazník je povinný vykonať príkaz osobne 
a je povinný konať pri plnení príkazu podľa 
svojich schopností a znalostí. 

2. Príkazník je povinný zachovávať 

mlčanlivosť o údajoch a skutočnostiach, 

ktoré mu boli počas vykonávania činností 
vyplývajúcich z tejto zmluvy zverené alebo 
sprístupnené. Príkazník nie je oprávnený 
sprístupniť takéto údaje neoprávneným 
osobám. 

3. Príkazník je povinný bezodkladne 
informovať predsedu komisie K-VMP, ak 
zistí možnú zaujatosť alebo konflikt 
záujmov vo vzťah u k ústavom, ktoré 
hodnotí. 

4. Príkazník sa zavazuJe dod ržiavať platné 
právne predpisy svojho domovského štátu 
v súvislosti s prijatými platbami od 
príkazcu, najmä s ohľadom na ich zdanenie 
a s ohľadom na odvody na sociálne 
a zdravotné poistenie. Na žiadosť 

oprávnených orgánov príkazca sprístupní 
informácie týkajúce sa platieb za plnenie 

assimilating briefing documents and one 
assessment report on the application 
concerned (Evaluation Protocol ERC -
Visiting Fellowship Grant). 

2. The Contracting Parties have agreed 
the remuneration is payable after 
subrnission of the assessment report. 

3. The remittance of the remuneration 
shall be done by transfer to the bank 
account of the Mandatary stated in the 
preamble to this contract. 

IV. 
PLACE OF PERFORMANCE 

1. The Mandatary performs the Order at the 
place of his/her residence. 

2. The performing of contractual activities under 
the art. 1 of this contract shall be documented 
by submitted report " Evaluation Protocol ERC 
- Visiting Fellowship Grant" to the Head of 
lnternational Cooperation Opt of SAS Office. 
The assessment report will be submitted by 
the registered post and electronically to the e­
mail address provided by the Mandator. 

v. 
OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING 

PARTIES 

1. The Mandatary is obliged to perform the 
Order in person and is required to proceed 
when fulfilling the Order according to his/her 
abilities and knowledge. 

2. The Mandatary is required to maintain the 
confidentiality of data and facts entrusted or 
made available to him/her during the 
performance of the activities following from 
this contract. The Mandatary is not authorized 
to make available such data to unauthorized 
persons. 

3. The Mandatary is obliged to inform the 
Commission Chair without delay, if he/she 
finds possible bias or conflict of interest in 
relation to institutes he/she evaluates. 

4. The Mandatary is committed to comply with 
the valid legal rules of his/her horne country, 
regarding the received remunerations from 
the Mandator, in particular with regard to 
their taxation and with regard to social 
contributions and health insurance. Upon 
request of the competent authorities the 
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účinnosť dňom, ktorý nasleduje po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu 
prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej znením pripájajú svoje 
podpisy. 

V /In: Bratisla 

8. This Contract shall enter into force on the day 
of its signing by both Contracting Parties and 
become effective on the day following the date 
of its publication in the Slovak Republic Central 
Register of Contracts. 

9. The Contracting Parties declare that they have 
read this Contract, understand its content and 
as evidence of their consent to its wording they 
sign it. 

Príkazník/The Mandatary 
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